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to the hotel and the room in which Wilde passed the last o
; hs of his life, one ‘'does not wish to hurt the feelings of the St.James's
~excellent Monsieur Dupoirrier, and all I will say-—for anyone curious Gazette
in the matter can visit it himself—is that in London his room would 4
‘be considered dear at a rental of four shillings a week. It is a

small gloomy room looking out on a courtyard, furnished with the

stained and musty furniture of the cheap hotel garni. :

~ Further, *“ A" will not deny that André Gide and Ernest La-

jeunesse had more than a slight acquaintance with Wilde. Gide

relates that he found ‘Wilde in a café once ‘‘ absolument dénué de

résources,’’ and Ernest Lajeunesse’s description of the poet’s funeral

fully warrants anything that I have written about it. As to Monsieur

Renaud, whose acquaintance I made the other day, I have not the

least doubt that his description of his meeting' v.._h Wilde in the -

Calisaya is absolutely correct. =~~~ g oo ST
~ And T think that not the least tragic thing in Oscar Wilde's life

in Paris was that the cruel contempt of the world forced him to

associate once more with th

, : rofundis >’
he had renounc de conscienee, used
TS :

¢ er.of their ~-Oby=when
hey wan® I diversion, fetched him from his gloomy solitude in the
‘Latin Quarter to entertain them at dinner, be it at Paillard’s or at
the Grand. : > ;
There are at present being hawked round Lond n, advertised in a
catalogue of second-hand books, a number of Wilde's letters written
- during the period between his release from Reading and his death.
- They are the best contradiction of *‘ A’s "’ complacent representa-
tions.  Here is the bookseller’s description of two of these letters,
. which I quote from the catalogue :— S =
“A. L, signed and dated Paris, August 8, 1898, has reference to a MS
" forwarded 'of which he- has received no- acknowledgement, fears he will be
" turned out of his®™hotel; indeed the whole Letter is a chronicle of misery
_ and despair ‘and 'dearly hopeless.” - = - R : Moo
- “AJEL, October 19,1898, dated Paris, still harping on the same string;
. namely making incessant appeals for money, has been iil in bed, “asking
Aor proofs of his play {An Ideal Husband’), etc. . . . 17s. 6d.™ -
: RonerT HARBOROUGH SHERARD.

~ Vernon g(éig!éjqé‘*aufe: Mm Wonk%@aﬂnive(rs‘ity Library : 240
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THE OSCAR WILDE BOOK. : T

Mr. John Camphell, M.P., will, on Monday, ask the Home Secre-
whether he can state what facilities for literary work were
Heration n

=
acconded 12018:09:18  ssen Womersumversity Liary 11

“Reading gaol. = =




St.James's
Gazette

e OSCAR WILDE :
Sir,—Permit me to say that Oscar Wilde towards the ent)
repeatedly expressed a desire to a friend to be received into the
Catholic Church. The friend in question advised him to wait, and
Oscar Wilde cailed him *‘ the cherub with the flaming sword, for-
bidding my entrance into Eden.” I appreciate the difficulty in
which that friend found himself under circumstances I need not
go into, and exonecrate him from blame. In the end the priest
was sent for, but by the time he arrived Oscar Wilde, though con-
scious, was unable to move or speak, but he gave a sign, and in view
| of the fact that he had earnestly when in full consciousness re-
peatedly asked to see a priest with the object of becoming a Catholic,
! he was conditionally baptised, absolved, and anointed. R.LP.
‘ SACERDOS.

e P O,

e e
OSCAR WILDE

Sir,—With the exception of his two sons, who, at the time of his
death, were not of an age to know the circumstances attending it,
the late Mr. Oscar Wilde was survived by no near relatives. But
my first husband was his elder brother ; my little daughter bears his
name ; and I should like, if you will allow me, to state how very
distasteful the correspondence which has lately appeared in your
columns is to me and many others. And this is not only for our owns
sake, but for that of my poor brother-in-law’s memory. “Nothing -
could have horrified him more than that men calling themselves his
friends should publish concerning his latter days details so disgusting
as those appearing in your issue of yesterday, or dispute over any
change in his religion to which he may have assented on his death-

- bed. ;
During these latter days, he had a settled income from his wife’s
estate enough to provide him with the necessities of life. His tem-~
perament was such that he attached a greater value to its luxuries ;.
and this, I think, explains that often he found it difficult to provide
himself with ordinary comforts. - But he would have been the last to
wish that letters should be written to the papers concerning these
matters or his personal debts, all of which will be paid off in time, in
the ordinary course of events, from the royalties still accruing from
his plays and other works.

I should be glad to think that this expression of my wish may
put an end to this unpleasant correspondence. If it does not, I can |
only appeal to your correspondents to be very careful of what they '
write, and to reflect upon what Mr. Oscar Wilde would think if he '
could read their letters. In life, he never said or countenanced a
coarse or common thing. Personally, I write with too much reluc-
tance to reply to them again, and I leave the matter to their sense of
decency and chivalry.

: : + Ly TEIXEIRA.
9, Cheltenham-terrace, Chelsea, March 11. ey
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OSCAR WILDE ; =

Sir,—Permit me to say that Oscar Wilde towards the ent
repeatedly expressed a desire to a friend to be received into the
Catholic Church. The friend in question advised him to wait, and
Oscar Wilde called him *‘ the cherub with the flaming sword, for-
bidding my entrance into Eden.”’” I appreciate the difficulty in
which that friend found himself under circumstances [ need not
g0 into, and exonerate him from blame. In the end the pricst
was sent for, but by the time he arrived Oscar Wilde, though con-
_ scious, was unable to move or speak, but he gave a sign, and in view
of the fact that he had earnestly when in full consciousness re-

peatedly asked to see a priest with the object of becoming a Catholic,

- he was congigcgaaly baptised, alJissen-Woments UniversityLibrary 1. 7.
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OSCAR WILDE

Sir,—With the exception of his two sons, who, at the time of his
death, were not of an age to know the circumstances attending it,
the late Mr. Oscar Wilde was survived by no near relatives. But
my first hushand was his elder brother ; my little daughter bears his
name ; and I should like, if you will allow me, to state how very
distasteful the correspondence which has lately appeared in your
columns is to me and many others. And this is not only for our owny
sake, but for that of my poor brother-in-law’s memory. “Nothing -
could have horrified him more than that men calling themselves his
friends should publish concerning his latter days details so disgusting
as those appearing in your issue of yesterday, or dispute over any
change in his religion to which he may have assented on his death-
_bed.

During these latter days, he had a settled income from his wife’s
estate enough to provide him with the necessities of life. His tem-~
|, perament was such that he attached a greater value to its luxuries ;
and this, I think, explains that often he found it difficult to provide
himself with ordinary comforts. - But he would have been the last to
wish that letters should be written to the papers concerning these
matters or his personal debts, all of which will be paid off in time, in
the ordinary course of events, from the royalties still accruing from
his plays and other works.

I should be glad to think that this expression of my wish may
put an end to this unpleasant correspondence. If it does not, I can
only appeal to your correspondents to be very careful of what they
write, and to reflect upon what Mr. Oscar Wilde would think if he -
could read their letters. In life, he never said or countenanced a
coarse or common thing. Personally, I write with too much reluc-
tance to reply to them again, and I leave the matter to their sense of
decency and chivalry.

+ Liry TEIXEIRA.
9, Cheltcoh9+03+t8dissen WoménisiUniversityhLibiary 244 .
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Sir,—Will you allow one of your readers to express a hope that
we have now heard the last of Oscar Wilde’s last days in Paris?
They do not make for edification. The events about which your
correspondents are quarrelling do not affect the author’s style or
the value of his literary work, and it is surprising to me that his
friends should wish to ‘‘ wake '’ him in the Press. I cannot under-
stand why ‘“ A" should think it so important that Wilde made no
profession of faith, or that ** O *’ should wish to persuade ** A’’ that
he did. If the subject, however, is to be continued, it would be
more entertaining to learn why Wilde took the extraordinary action
against Lord Queensberry. Under whose advice did he take the
proceedings? Was he sober at the time? Was ““ A’ there? Who
was responsible for urging him to such a fatal step, more serious
even than becoming a Roman Catholic?

I remember meeting Wilde in one of the American bars of which
“A " has such agreeable memories. We were not ejected on that
occasion, and I remember the subject of conversation was the manu-
script now published under the name of ** De Profundis,”” which in

%its present form offers no solution to these problems. Wilde told

me it contained all the answers to the questions I am asking now.
Will not Mr. Robert Ross, who has so far ruthlessly exercised his
ediforia on, oblige with further extracts? They might pos-
sibly gratify ‘* A,” and satisfy ** O,” and they would interest many
others, besides Las

3

azette ” a correspon

4 i 4;033?“’3111&3’3-}1‘3)6!’:& andi
~has given rise to so much controversy, certain’
:&%&gﬁi& wln@(llx M:o Robert Ross, the editor of
the work, made to our representative
nterostone roaders, . o
~ My object,” he said, “in publishing the book,
as I Dave indicated in the preface and
in my letter to the ‘St James's Gazette,
was that Mr, Oscar Wilde might come to be re-
garded as a factor in English literature along
with his distinguished contemporaries. The sue=
cess of ‘De Profundis’ and the reviews lead me
to l‘)elmve that my object has been achieved

“1 cannot ex the world to share my
admiration of Mr. Oscar Wilde as a man of
letters, at present, although that admiration is

already shared by many distinguished men of
lettersin England, by thel,whagﬁi Germany, -
aud byggogg@?aple portion of the literary class
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St.James's

Sir,—Will you allow one of your readers to express a hope that Gazette
we have now heard the last of Oscar Wilde’s last days in Paris?
They do not make for edification. The events about which your
correspondents are quarrelling do not affect the author’s style or
the value of his literary work, and it is surprising to me that his
friends should wish to ‘‘ wake’’ him in the Press. 1 cannet under-
stand why ‘“ A"’ should think it so important that Wilde made no
profession of faith, or that ** O *’ should wish to persuade ** A”’ that
he did. If the subject, however, is to be continued, it would be
more entertaining to learn why Wilde took the extraordinary action
against Lord Queensberry. Under whose advice did he take the
proceedings? Was he sober at the time? Was ““ A" there? Who
was responsible for urging him to such a fatal step, more serious
even than becoming a Roman Catholic?

I remember meeting Wilde in one of the American bars of which
¢ A " has such agreeable memories. We were not ejected on that
occasion, and I remember the subject of conversation was the manu-
script now published under the name of ** De Profundis,” which in
%its present form offers no solution to these problems. Wilde told
me it contained all the answers to the questions I am asking now.
Will not Mr. Robert Ross, who has so far ruthiessly cxercised his
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~granted the privileges of ‘pe:g and paper,
only  permitted in exceptional cases, = at |
tho instance of influential people not
his personal friends. The manuscript
~‘De Profundis,’” about which he wrote to me very
often during the last months of his imprison-
ment, was handed to me on the day of his release.
The letters he had written to me in reference to it |
are published in the German edition of the work, ;
. and later on, perhaps, they may appear in
llfng*md'}f I think it desirable to publ&%@jd
e Fw o oER S
. “Contrary to general belief the manuscript
. contains nothing of a scandalous nature, and -
if - there was auother = object in publish--
ing the work it was to remove that:
nﬁgimpmssi@uxwhichﬁquigﬁmdgfmd; The
portions which I have omitted in the English-
Efmmm" apart {rom the letters to which -
ive already reforred os appearing in the Ger-
man edition, are all of a private character.
There are one or two unimportant passages
_which the English _publisher—very wisely, 1
think—deemed tfnsmt&m.for immediate repro-
duction in England? ~ °~ v
- “In Germany Mr. Oscar Wilde's place in
Eﬁh@h literature has already been accepted.
‘Salome,’ for instance, is now part of the

‘repertoire, and Strauss,.the great musician, is -
engaged on an opera based on Mr. Wilde’s work,
~ which he selected out of many others because of
arity in Germany, and also, no doubt,
nt of the dramatic intensity of Mr.

pretation of the Biblical story.
o ) critieise or to appreciate
which {mnyb competent

Vandt ;

should

 writers have given their opinjons, but 1
; &swga&li that it was sufficiently clear
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| Glasgow Evening

EVENING STANDARD
AND ST. JAMES'S GAZETTE

WORKS.

OSCAR WILDES
;Keen Demand By Collectors.

An inevitable result of the publication of ** De Prud
fundis > and the consequent re-awakening of interest
in the author’s personality, is the great demand for com-
plete copies df Oscar Wilde’s works.  Second-hand
booksellers have the field to themselves, as for various
reasons, it appears that no publisher is likely to issue a
reasonably-priced edition of Wilde's novels, poems, and
pages - o Fe : :

. Meanwhile it is instructive to note the sums de-
manded for first editions of the more important of his
productions. Booksellers are charging five guineas for &
copy of ** Dorian Grey,”” while one guinea less is asked

“for *“ The Happy Prince and Other Stories.”’ In 1878

Wilde carried off the Newdigate Prize at Oxford with a
poem entitled ‘‘ Ravenna,”” which was subsequently
published at a shilling. A few copies are still in exist-
ence, but instead of a shilling they cost from five to
ight guineas each. <

~ There is also keen competition among collectors to
secure magazines coitaining contributions by this author.
Copies of ** The Spirit Lamp ** and ** The Chamelion,”
monthly magazines issued during the early nineties,
have increased in value from a shilling to three, and
even, four guineas. ‘ T %

~ Oscar Wilde's plays are not so expensive. ~ Messrs.
Trench have published eighteenpenny editions of ** The
Tmportance of Being Barnest”’ and ** Lady Winder-
mere’s Fan.”” There was an edition de luze of the former
issued in 1899 at a guinea which can now be obtained
for about thirty shillings. His other plays, *“ An Ideal
Husband ” and ““ A Woman of No Importance,” do not
appear to have been published. .

- In France and Germany Oscar ‘Wilde is looked upon
as one of the masters of literature, and his works have a
great sale, notably «¢Salome.””  So ‘far this religious
drama has not been seen in Ton : ext month
two performances will be given by private subscription.

e e S » —
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Evening Standard

OSCAR WILDE’S WORKS.

“ILL-GOTTEN GAINS OF UNSCRU:
PULOUS PUBLISHERS.”

Mr. Stuart Mason, M.A., writes to us from
~Oxford:—In your note on Oscar Wilde's
works in your issue of the 24th inst. there are
some inaceuracies which I shall be glad if you
will allow me to correct. It is true that the
 first editions of many of Mr. Oscar Wilde's
works are now veiy xare, and consequently
fetch high prices; but in most of the instances
referu}d to by your cerrespondent the prices *
are very much exaggerated. The successor of
Messis. Shrimpton (who published ** Ravenna ”
" in 1878) offered me an original copy a few
| weeks ago for 10s. 6d., though doubtless he
will now raise his price. It is° pmiblé that
booksellers may be asking five guineas for the
| large paper signed edition of ‘‘ Dorian Gray,”
| of which only 250 copies were issued, but the
* ordinary editions and various pirated reprmts
may be had for almost as many florins. - 5
have an American edition which costs 25 cents.
“ The Happy Prince "' is on sale at the ongmal
publishers for 2s-6d., though the first edition
(1888) may be wm'th 21s Certainly nothmg
except one of the 75 copies on Laxga papm' can .
fetch anything hke four guineas. *‘The
Spivit Lamp,” of whxch 13 issues appe&ne& at
6d. aml ‘two at 1s,, is certainly scarce, and a
-cem;ﬁete set is worth anything up to €5 Pl
~and ‘“The Chameleon  as much. “An ldeal
‘Husband ” was published by | “Mr. Leonard
S‘;xgtgegs 1{)111 . ) at t&is gbg.,iand is now P:;lg z:
a ouble this, thou on
fetcii‘les mnsi&erab’ly more. 7W-'ogx;an of No
~Importance,” which, according to your corre-
~ spondent, does ** not appear to- have been pub-
lished,” was issued by Mr. John Lane in 1894,
A facsimile re eprint by a piratical publisher in
Paris can be obtmned for less than 21s., the
published price, thtmgh m‘i@m&l ed)tmns are.
worih) more.
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. compiler repeats ¢
. Wilde was the author

Priest and the Acolyte,’ which ¥
leon,” i December, 1894, , =
““ When cross-examined Edwazd (then

ing “getion against

B ,wheﬁ ’reaitdy ,
edition of all

» I

P 5
the first (and only) number of ‘ The Chame-

> vehemently
. ‘From the

Evening Standard
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Pﬁms @i m Wilde's Woﬂcs .

Sn-,—M; Mason’s letter in your: paper orr«

Saturday last reminded me that.1 had given me -
- some ilbﬁ!ﬁﬁxmg'aig{[o a €opy of a play called
Pl Last of the Trelawny’s,” in which, I was
told, Oscar Wilde had a ‘hand. - On ia&mgﬂm?
up ‘bmmght I find that, Lurmusly enough, it
was first acted *in a pxwm uwmg‘nmm dn
‘Dublin on the 1st May,. 4875 —exactly 207
yearsago. - The lwmgpmhd ﬁBﬁbemby;‘
‘Charles Ghamhers, 36, Dame-stroet, 1815, “‘at -
‘th of friends—for private ~circulation |
being named as Eldred -

d Ar “Bourchier. *‘ Captain

v (late Royai Horse A rtlﬁﬁry)”
2 . Wilde, 1sq.”” are amongst the -
“east. © Whet’h naury Bourchier is a re:l 4
yemefaage or merely a pame to cover the
collaboration of the house party, which in-
Iﬂnﬂaﬁf)scar Wllde 1 cannot say. j

£ - RnnuAhL DAV}ES

g the xfstake which mmy book on |
ibutes to hi 'h&:mxts&tz

2 _ per--
af%erwards pubhshed thls trags;-,w
- whmh he mfmr

o e
ons. éﬁ ze nf oppor
] Hled agamst mé in cﬁnnoctloﬁ"

"~ ROBERT SHER«\RD
rmm, Fi‘mce, M&y‘ﬁ‘ 7
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New York Herald

NEW YORK HERALD

JULY 1., 1905

Nm t!ﬁs amm d wrﬂfef in ﬁm
July Critic suggests a mmutyi
- that the great apostle of the Aes-l
ﬁhdsesjssﬂll 1 the flesh, either iiv-

one informant assm‘ed him, or realdem
‘at this very mommmthsuty of New
York. For the latter version his authority
is a olerk in :. well known bookstore
‘whom I know to be a sincere ﬁnﬂmmqi
n@é ;‘;;erk “Ikuowf I saw him
this e, T {33 o8 'l
eaka m ere in Kw

s

ﬂm d unin’ I -
M %; rk withdrew him-
self lnto ‘B q}:atﬁaﬁ all tamg-
ﬁ%?s to emerge from
t rroborative evldmee s oﬁemd by the
th; SoOme ous influence seems
.t m nf!he ubimstl% of
é }.hone ok 1t Blveeit Tt
niza n hi& riper years.
1dis” was pub-
. 01 Berlin
'i‘h

H

o

;s

o :""‘:L:"
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Oxford Chronicle

-

R HIBBERT JOURNAL
o uly). Williams and Norgate. 2s. 6d. net.

The new number of the “Hibbert Journal” is
above even the high staadard of interest which |
the edltm' has 80 congl&;benﬂy maintained since |

r,,}tS start. . “Phe
Bu-th of a Soul,” by Professor Hugh Walker, is a
study of the change worked in Oscar Wilde by
his fall and xmpnsome.nt—a change of which
“The Ballad of Reading Gaol” and “De Pro-
fundis ” are the outward and wvisible signs. “The
most momentous que_suon suggested by the amaz-
ing resoli,” he says, “is, Could the reformation
‘have bam brought about at a cheaper price?
- Could the new soul have been born of any other
" parentage? i . It‘mt, im'hmttmay have
‘besn’ Worth while it

fhﬁpmﬁe sas&s a d:m ous m
bo'true? Hmvwe«an' 1
siicthe

Pall Mall Gazette

2 for July (Williams and N contaips oae
¢ e% t(o all students of ges :t;%‘w problem.

e University of Copenhay
fegmax, m@l. ;ho'gei%’

regret to &ay that Dr. Hugh
7 strikes us as benz@ both skanw and antinomian,.
Wgé of Wilde’s earlier work. There are the
ﬁl o{ the hxgh'mridaﬁl we expec: from the

Hibbert. o . , e o
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Acadeny

The “entente’ has caused the French journalists to
write more than of old about English literature ; but it
has not yet caused them to write about it with absolute
accuracy. We have just been glancing at an annotated Ry
introduction to a French translation of “Pe-profundis;y> .~
and have been startled by the havoc played with the
proper names. Who is “Sir Jones” ? Apparently Mr.
Henry Arthur Jones is meant. Who are the following:
Ridder Haggard, Mrs. Humphrey Ward, Ralph Walter
Emerson, Boswel, Sir Irving, Vilde ? What has Sir Lewis
Morris done that he should forfeit his title, and figure as
Louis Morris ?

S i

So much for the spelling. Some of the ““ explanations
in the footnotes are even more remarkable. The descrip-
tion of Mr. Henry James as ““ the Bourget of the otherside
of the channel” may pass; but what are we to think of
the description of Mr. Hall Caine as ¢ the English Pierre
Decourcelle ” ? The author of “The Eternal City” is
perhaps being confounded with his colleague, Mr. George R.
Sims. And what will the editor of the Saturday Review
think of the description of his organ as ‘‘the English
equivalent of the Revue des deux Mondes’ ? Nor is it only
the living who are misrepresented. The illustrious dead
also suffer. We are informed that Turner died in 18or,
that Shelley was the author of ¢ Endymion,” that Max
Miiller, ¢ after travels and excavations wrote ‘ Troy and
its Remains,””” that “ Literature and Dogma” was the
work of “Thomas Arnold, a religious and philosophic
writer of very early date,” and that Colenso ‘‘ wrote a
Pentateuch which was condemned by a Synod.” After this
it appears a trifle to read of Mr. Smithers, the publisher,
under the name of Smyders, and to be told that the word
“shibboleth ”” is “‘a term of the masonic lodges.” We had
boped better things than this from the “entente,” but
we shall go on hoping. s TS

It is pleasant to be able to correct a slip before any
watchful reader points it out. In our issue of July 29 we
noted a number of mistakes in the spelling and signification
of certain English proper names, stating that the errors
were made in the introduction to a French translation to
of “De Profundis.” We hasten now to say that the work
was not ¢ De Profundis,” but *‘ Intentions,” and that the
actual French translator of “De Profundis’’ is far too
good an English scholar to make any such errors.

But our little slip is not likely to rouse such feeling as
the statement in a French contemporary that M. Sienkie-
wicz's new novel, “Chevaliers teutoniques,” has been
translated into French *‘from the Russian.” And that
when M. Sienkiewicz has been newly confined to his house
by an order of the Governor-General of Warsaw for sign-
ing and publishing in the Russian papers a protest against
the Russification of Polish schools! The author of **Quo
Vadis” is, of course, a Pole, and writes only Polish.
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The “entente’”” has caused the French journalists to
write more than of old about English literature; but it
~has not yet caused them to write about it with absolute
accuracy. We have just been glancing at an annotated

introduction to a French translation of ¢De-profaundis;> -

and have been startled by the havoc played with the
proper names. Who is “Sir Jones"” ? Apparently Mr.
Henry Arthur Jones is meant. Who are the following:
Ridder Haggard, Mrs. Humphrey Ward, Ralph Walter
Emerson, Boswel, Sir Irving, Vilde ? What has Sir Lewis
Morris done that he should forfeit his title, and figure as
Louis Morris ?

So much for the spelling. Some of the “explanations ”
in the footnotes are even more remarkable. The descrip-
tion of Mr. Henry James as “ the Bourget of the otherside
of the channel” may pass; but what are we to think of
the description of Mr. Hall Caine as ¢ the English Pierre
Decourcelle ”” ? The author of “The Eternal City” is
perhaps being confounded with his colleague, Mr. George R.
Sims. And what will the editor of the Saturday Review
think of the description of his organ as ‘‘the English
equivalent of the Revue des deux Mondes’ ? Nor is it only
the living who are misrepresented. The illustrious dead
also suffer. We are informed that Turner died in 18or,
that Shelley was the author of ¢ Endymion,” that Max
Muller, ¢ after travels and excavations wrote ‘Troy and
its Remains,””” that ¢ Literature and Dogma” was the
work of “Thomas Arnold, a religious and philosophic
writer of very early date,” and that Colenso ‘‘ wrote a
Pentateuch which was condemned by a Synod.” After this
it appears a trifle to read of Mr. Smithers, the publisher,
under the name of Smyders, and to be told that the word
“shibboleth 2019-03r18rm of GissemWoriet's Unhiisity LibFar1ad
boped better things than this from the “entente,” but
SesialigRamEoDInE. 2
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It is pleasant to be able to correct a slip before any
watchful reader points it out. In our issue of July 29 we
noted a number of mistakes in the spelling and signification
of certain English proper names, stating that the errors
were made in the introduction to a French translation to
of “De Profundis.” We hasten now to say that the work
was not “ De Profundis,” but ‘‘ Intentions,”” and that the
actual French translator of “De Profundis’’ is far too
good an English scholar to make any such errors.

But our little slip is not likely to rouse such feeling as
the statement in a French contemporary that M. Sienkie-
wicz's new novel, ¢ Chevaliers teutoniques,” has been
translated into French *‘from the Russian.” And that
when M. Sienkiewicz has been newly confined to his house
by an order of the Governor-General of Warsaw for sign-
ing and publishing in the Russian papers a protest against
the Russification of Polish schools! The author of **Quo
Vadis” is, 2019<@Bsdén Wdmen's bniviersitytkibrary!y' 269lish.
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